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baxkanunckun M.JI.
3anoposccKuil HAaWUOHATLHBLIL YHUGEPCUN e

COILIMOKYJbTYPHBINA ACITEKT ITEPEBOJIA
(HA MATEPHAJIE POMAHA M. I1bIO30 “THE GODFATHER”)

O0beKTOM HCCIIeIOBAaHUS SIBISIETCS COLIMO-ETHOJIEKT UTalO-aMepUKaHCKoW Maduu — the
Mobspeak [15] (the Mob — utano-amepukanckas madus, speak — TOBOPUTH) KaK COCTaBHAs 4acTh
KpuMuHanbHoro conuosekra CLIA B acnekre nepeBoja.

Lenbo wuccnenoBaHus SBISIETCA JEMOHCTpAlUsi TOro, 4YTO TJIABHOM 3ajmaded Juist
JNOCTHKEHHUS] aJeKBATHOCTU II€PEBOJIa OPUTMHANy SBJSIETCS HE TOJBKO JEKOAMPOBAHHE
nH(pOpMalui, HO U COXpPAaHEHHUE B TEPEBOJE COLUAIBHBIX OCOOCHHOCTEW TOW TPYIIBI JIFOACH,
KOTOpbIE SIBJIAIOTCS HOCHUTENSIMU Si3bIKa-opurvHana (Ha npumepe pomana M. [Ipro30 “The
Godfather”). IloctaBnenHas 1enb 0ObSCHSETCA TEM, YTO KpUMHUHajibHas cyOkynbTypa CILIA, B
YaCTHOCTH HUTallo-aMepUuKaHCKasg Madus, o0nanaeT LEeibIM PSAOM COIHUAIBHBIX U KYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEH, KOTOpbIE COTJIACHO TEOPUHM H30MOP(PHU3Ma S3BIKOBBIX M COLIMAIBHBIX CTPYKTYP
BepOanusupyrres B the Mobspeak.

Texkcr Ha s3pike-iepeBosie (manee I151) Oyner pyHKIMOHHUPOBATH B COBEPIICHHO APYTrOM
COLIMAJIBHOM JTUCKYypce. SI3bIK IPUHUMAIOLIEH KyJIbTYphl MOXKET ObITh a0COJIFOTHO HECBSI3AHHBIM C
UCXOJHBIM s3bIKOM (nanee M), u nosromy kak B U5, Tak U B UCXOHOM KyJIbTYpe MOTYT OBIThH
MOMEHTBI, KOTOpbIX HeT HU B 11, Hu B npuHumaromeit kynprype. Takum o6pa3oM, IepeBOJUNK
JOJIKEH CTPEMMTHCSI K JIOCTHKEHUIO HE CTOJIbKO SKBHMBAJEHTHOCTH II€pEBOJAa OpPUTHHAIY,
CKOJIBKO K €ro aJekBaTHOCTH. /[l MOATBEpXAEHUS 3TON MBICIM MPUBEAEM BBICKA3bIBAHUE:
“IepeBOIUYMKY MaJio, KOT/Ia MOJIyqaTeb ckazan “IT1o moHATHO . [lepeBoqurK cTpeMHTCs, 4TOObI
MoJIyJaTelslb cKa3an “21o st MeHs Baxxno™ [3, 117].

[Ipexxne, yeM HauMHATH MPOLIECC NEPEBOJA, HEOOXOMMO OIPEAEIUTh TUIl IEPEBOIUMOTO
npousBeeHus. B cBo€ Bpems Obliia mpeioxkeHa Kiaccudukanusi TEKCTOB ¢ y4€TOM OpUEHTAIUU
Ha pa3jIu4HbIe Kareropuu Tmosydarened [8, 18]: TeKCThl, OPHUEHTHPOBAHHBICE HA HOCUTEIS
UCXOJHOTO SI3bIKA M HCXOJHOM KYJIbTYpPbl; TEKCThl, OPHUEHTHUPOBAHHBIE HA WHOS3BIYHOTO
MOJIyyaTelsis, HOCUTENSl MHOM KyJIbTYpbl; TEKCTHI, JIMIIEHHbIE CIEHU(UYECKON OpHUEHTAalMH Ha
HOCHTEJIS OTIPEAEIIEHHOTO S3bIKa U ONPECIEHHON KYIbTYPBHI.

W3 nmnpuBeeHHBIX TIpyNN BBIACIUM Ty, KOTOpass MHTEpPECyeT Hac — TEKCThI,
OpUEHTUPOBAHHBIE HAa HOCUTENI MCXOJHOTO $3bIKa M MCXOJHON KyJIbTypbl. Takue TeKCThI
MIPEJICTABISIOT HauOOJBIIYIO CIOKHOCTh IMpPHU MEPEBOJE, MOCKOJBKY “TIOJHOCTBIO HUCXOAST W3
crenu(pUUecKuX 4YepT MOJydaTesls MCXOJHOIO TEKCTa, U3 €ro 3HaHUM, U3 OKpYXKarolled ero
COIMABHO-KYIbTYpHOU cpennl” [8, 18]; OHM HEMOHSATHBI MHOS3BIYHOMY YHUTATEIO JaXKe TpH
COXPAHEHUU CEMAHTUYECKOT0 KOMIIOHEHTA; OHU aJpEeCOBAaHbl YUTATENSIM, KOTOpPBIE BJIAJCIOT HE
TOJIBKO HMCXOJHBIM SI3IKOM, HO M HMMEIOT MPEJCTaBIE€HUE O TON KyJIbType WIM COLUAIbHON
rpymnie, 00JbIION WX MaJIOH, O KOTOPOU UAET pedb B MPOU3BEACHUU.

K sroii rpynne ortHocutcs poman M. IIstoz0 “The Godfather”. Poman mnpencrasisier
OOJIBIIYIO CIIOKHOCTBH JUISl NEPEBOJYMKA, MOCKOJIbKY €My HE0OXOJIMMO MAaKCHUMAaJIbHO TOYHO
nepenaTh BCE KYJIbTYPOJOTMYECKHUE U COLMAJIbHBbIE OCOOCHHOCTHM MHUpa HTaJO-aMEPUKAHCKOU
Mapuu. OpHako 3Ta 3aJadya CTAaBUT IEPEBOJUMKA IEpEe] CEPhE3HBIM BBIOOPOM — KaKylo
CTpaTeruio BbIOpaTh: MaKCUMAJIbHO a/IallTUPOBATh TEKCT K HOpMaM U KynbType [15 u mumuts ero
“koHHOTaTuBHOrO 3HaueHus” [12, 141], mubo opuentupoBarbcst Ha VS u Tem camblM BHECTH B
MIEpPEeBO/I 3HAYUTENbHOE KOJMYECTBO IKCIUIMKAIMM U KOMMEHTapHEB.

Boeibop crparerun opuentauuum Ha WS Moxer BbI3BaTh ILENbIM Pl KPUTHUYECKUX
3aMeyaHui, OJHAKO 3TO €IUHCTBEHHBIN MTyTh COXPAHUTD U NEPelaTh BCE OTIMUUTEIbHbBIE YEPTHI U
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XapaKTePUCTUKU TaKOW Majol COLUalbHOM TpYIIbl, KaK HTalo-aMepukaHckas Madus. Mel
cuyMTaeM, 4Tto B ciydae ¢ pomanoM M. [Ip1030 3amavya mepeBogYMKa COCTOUT B TOM, YTOOBI HE
TOJBKO TIEPEBECTH eAWHHIBI the Mobspeak, HO W pHaTh YWTATENI0 TIOHATH BCE
KYJIbTYPOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH MHpa opranusoBaHHoM mnpectynHoctu CIIA, npyrumu
CJIOBaMH, JOOUTHCS MAaKCHUMAaJIbHOTO COOTBETCTBHUSI Ha YpOBHE IparMatuku. B 3ammuTy naHHoro
npennonoxenust couviéMcs Ha HO. Hailny, xoTopelii yTBep)kgaer, 4To ‘“‘pa3iuyusi B
COIMOCTABJISIEMbIX KYJIbTYPaX BBI3BIBAIOT ropas3o OoJblLIe 3aTpyJHEHHI INpU MepeBoje, YeM
pa3nuuus B SA3bIKOBBIX CTpyKTypax’” [3, 121].

CyliiecTByeT MHEHHE, YTO €AMHUIIBI COLMOJIEKTa IPECTYIIHOIO MUpa MUCXOIHOM KYIbTYpbl
ClleyeT TepeBOJUTh OKBUBAJIEHTAMH WM PErYISIPHBIMU COOTBETCTBHSIMH  COLIMOJIEKTa
MPECTYIMIHOTO MHUpa TPUHUMAIONIEH KYyJIbTYphl: “TpoOiieMa MepeBo/ia COIMATIBHBIX PeaTHil
CBsI3aHA C TIOMCKOM (DYHKIIMOHAJIBHBIX peanii B Ipyroit Kynbrype” [9, 16]. Ml mo3Bosaum cebe
HE COIJIACUTHCS C TAKUM YTBEPKJEHHWEM M HAlOMHHUM, YTO B JIaHHOM CJydae NpU IEpeBOE
MEXTy SI3bIKaMH OTCYTCTBYIOT HE TOJIBKO Kakue-im0o cBs3u (the Mobspeak u pycckoe BOPOBCKOE
apro NOSIBWINCH B pa3Hble HCTOPUYECKHE MEPUOJbl, U SBISIIOTCS 4YacTSIMH COBEPIIEHHO
HEMOXO0XKMX S3bIKOB — AHTJIMHCKOTO U PYCCKOI0), HO M TO, YTO U 3TU JIBE COLMAJIbHBIE TPYIIIIbI
MMEIOT 3HAYUTENbHbIE Pa3InUHsl.

Mpbl npenaraeM Takod MOAXOJ K MEPEBOAY: NOCTHKEHHME MAKCHUMaJIbHOW aJIEKBAaTHOCTHU
I Hopmam M5 nmpu moMoniu BCEBO3MOKHBIX IPUEMOB.

It was not simply a joke; he was considering making his son his underboss [16, 224] —
Lllymka wymkoti, HO OH NOOYMbIBAN O MOM, YmMoObL COeNamb CblHA CBOUM 3amecmumenem. (4,
211]. Tlpu BbIOOpE HWMEHHO STOTO BapuaHTa IEPEBOJa TIEPEBOMYUK PYKOBOIACTBOBAJICS
CTHJINCTUYECKUM KOHTEKCTOM, KOTODPBIH, XOTS W IpOJIMBAET CBET HA CEMAHTUKY JIEKCEMBI
underboss, He IO3BOJIET IIOJHOCTHIO MOHATH €€ 3HAUEHUE.

Takum 006pazoM, Mbl MOKEM FOBOPUTH, UTO IIPU MEPEBOJAEC MEpPEJaH CEMaHTHUUECKUN, HO HE
nparMaTtudyeckuii KoMmnoHeHT. Underboss — 3TO He NpPOCTO 3aMECTUTENb, ITO 3aMECTUTEINb
KpECTHOTO OTLA, KOTOPbI Ha BpeMsi €ro OTcyTcTBUs OepéT Ha celOs Opa3abpl MpaBieHUS
KpuMUHaIbHOU “cembeil” [15]. B mensix coOmiofeHus aJeKBAaTHOCTU MEpPEBOJAA IEPEBOIUUKY
HEOOXOJIMMO JIOCTHYb CpaBHEHMsI TIOKa3aTeslel, TO4YyHee — MEepeBOJUYECKHX IOoKazareseu
BBIpOKEHUS U (B3ATOrO0 M3 CJOBapsl) €ro MOTEHIHAJbHOTO COOTBETCTBUS, a MMEHHO uX (1)
3HaueHu# u (2) crunucrtudyeckoit okpacku” [1, 89]. Uto kacaeTcss ceMaHTHUYECKOIO KOMIIOHEHTA B
s3pike [15] 3TOl yka3aHHOW €IMHHLIE HET COOTBETCTBUSI.

[TosTOMy MOXKHO TIEPEBOAUTH JIEKCeMY underboss ¢ TPUMEHEHHEM OKCIUTMKAIUA H
(dhonosormueckoro nepepoaa [2, 94]: “madro30, 3aHUMAIOIINI BBICOKOE TOJIOKEHUE B UEPAPXUHT
UTaN0-aMEPUKAHCKOW Mapuu, KOTOPbIH Ha BpeMs OTCYTCTBUSA TJaBbl KPUMHHAJIBHOU ‘“‘ceMbu”
MpUHUMAeT Ha ce0s Opa3zbl mpaBiieHUs, JPYTUMHU CJIOBaMH — ‘3aMECTUTEIb KPECTHOIO OTLHA .
OkoHUaTeIbHBIN TIEPEBO/I, TPEAJIOKEHHBIN HaMU, OYIET 3By4YaTh Tak: It was not simply a joke; he
was considering making his son his underboss - [llymxa wymkot, HO OH NOOYMbIBAL O MOM,
YmooObl cOenamyv CblHA COUM 3aMecmumesiem, 3amecmumenem KpEcmnozo omuya “cemovu”.

OTmeTuM, 4YTO CTUJIMCTHYECKas OKpacKa JeKCeMbl underboss W €ro COOTBETCTBUS
nertpanpHa. Kak u U5, tak u B [l oHn He BHIMOJMHSAIOT HU (DAaTUUECKOW, HU IMOTHBHOM, HU
MeTalIMHrBUCTHYECKOW (PyHKIMU. CTUIMCTHYECKUN CIOBUT B JAHHOM Cllydyae He HalIrojaercs,
MIOCKOJIBKY O CTWJIMCTUYECKOM CJIBUT€ MOKHO T'OBOPUTH JIMIIb TOTJA, KOTJa MEPEeBOAYUK IS
BBIDOKEHUS WJEH, 3aJ0KEHHOW B BbICKa3biBaHuM Ha WS, pacrosaraer nBymss unu Oojee
cootBercTBUsimMu B [1A [11].

Paccmotpum emié onun npumep. Michael was installed as a guest in the home of a bachelor
uncle of the capo-mafioso [16, 322] — Matixna ycmpounu 6 kauecmee 2ocms 6 0ome Os0u-
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xonocmsaka mecmno2o magpuozo-kanumana [4, 287]. Ilpexnae, yem aHaIU3UpOBaTh NEPEBOJ,
CIIEyeT OTMETHUTh CIENYIOllee: CIOBO capo-mafioso OTHOCUTCS K S3bIKY CUIIMJIMHCKON Maduu,
HO UIMPOKO HCIIOJIb3YETCSl MPEACTABUTEISIMU HTAN0-aMEPUKAHCKOW Mapuu Juis CO3JaHUS
abdexTa emé OGompleil 3aByaTMPOBAHHOCTH MPU 00pamieHnd K Maduo31, BHITIOJIHSIONIETO POJb
caporegime.

B nganHOoM ciyyae cuTyaTMBHas BapUaTHUBHOCTb IPOSIBISIETCSI B KAa4ECTBEHHOM
BApbUPOBAHUU (TEPEKIIOYEHUN C OJHOM SI3BIKOBOM CHCTEMbI WJIM MOACHCTEMBI Ha JIpyryro) [7,
43], T.K. IpeICTaBUTEIN UTANI0-aMEPUKAHCKONW MaQuU MOJIEPKUBAIOT TECHBIE CBSI3U CO CBOMMHU
CULIWIIMACKUMHU KOJIJIETaMU U BO BpeMsi KOMMYHUKATUBHOTO aKTa MOTYT HUCIIOJIb30BaTh SI3bIKOBBIE
€IMHULIbI, CBOWCTBEHHBIE A3BIKY MOCIEAHUX.

VYKa3aHHbI IEpEeBOJ COCTABHOM JIEKCEMBl capo-mafioso HeNnb3si Ha3BaTh IOJHOCTBHIO
aJleKBaTHBIM. OJTO CKOpEe OKBHUBAJICHTHBIM rmepeBoa. CneayeT cHauyanda ykas3aTb, 4TO
“kanmuraHamMu’”’ ATUX Maduo3m HaspiBaloT areHTel ®BP, 510 Tak m Oymer — “captains”. DT0
JenaeTcss A TOTO, 4YTOOBI JIydllle IOHSTH YCTPOMCTBO MEpPapXUUECKOW CHUCTEMBbI HTajo-
amepukaHckol wmaduu. Ha camom nene nekcuyeckas €OUHHMIIA capo-mafioso Ha3bIBAET
CUITUIUHCKOTO Ma(dr030, BO3IIIABIISIONIETO OJHO M3 OTBETBICHUN KpUMHUHAIBHOU “cembu’ [16,
322].

Kak BumHO mn3 tonkoBanus M. [Ipr030, mepeBoYMK HE Mepefal INparMaTU4eCKUn
KOMIIOHEHT JTOM JiekceMbl. Ha Ham B3risij, ajnekBaTHbIM OyneT ONucaTeNbHBIA IEpPeBO/,
JOPYTMMHU CJIOBaMU — JKCIUIMKanus. B s3pIke nmpuHUMaromed KylbTypbl HEBO3MOXKHO HallTH
COOTBETCTBHE, a OYKBAJIBHBIM TEPEBOJ KaK TOTAIbHBIM, TaK W OTpaHWYeHHBIN [2, 93], He
neperaayT KOHHOTaTUBHOE 3HAUYEHHUE JIEKCEMBI capo-mafioso.

[TosTomy, Hamr mepeBos 3ByuuT Tak: Michael was installed as a guest in the home of a
bachelor uncle of the capo-mafioso — Matikna ycmpounu 6 kauecmee 2ocms 8 0ome OA0u-
X010CMAKA MECTHOTO MAu030, 603211A671A10U4€20 OOHO U3 OMEEM1EHUIL CUYUIUTICKOU Maduu.

Takum o00pa3om, NpPOBEAEHHOE HCCIEAOBAHWE IO3BOJIMIO HaM CJeNaTh CleIyollne
BbIBO/IBI. [lepeBosi — 3TO CBOEro poja KOMMYHHUKATHUBHBIM MpPOLECC, B3aUMOJCHCTBUE KYIbTYD,
MIOCKOJIbKY SI3BIK SIBJISIETCS 3€PKaJIbHBIM OTPa)K€HUEM KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH TOM TpYIIIIbI
JIOJIE, KOTopasi SIBJISIETCSl €r0 HOCHUTENEM, a HE IPOCTO IMpolecc mnepeaayd HHbopMaluu ¢
OJIHOTO SI3bIKa Ha JAPYrOMu.

DTO CTaBUT Nepe]l MEPEeBOTUMKOM 3a7auy MaKCUMaIbHO TOYHO MEpeaTh BCE OCOOCHHOCTH
KYJIBTYPbl UCXOJHOTO $SI3bIKa, T.€. — JOOUTHCS MMEHHO aJIeKBATHOCTU OpPUTMHANIA U IEPeBOJa.
I'oBopst 00 anekBaTHOM NIEPEBOJE SA3bIKA OINpPEACIEHHON COLMAIBHO-ITHUYECKON rpynmbl (B
HAaIIeM cllyyae 3TO UTajo-aMepHuKaHCcKas Madus) u nepenade Bcex €€ KylIbTYpHBIX OCOOCHHOCTEH,
C/eNaeM 3aKJIIoueHue, 4To 0e3 3HaHUS TPaauLUi, KyJbTYpHBIX U COLHUAIBHBIX OCOOEHHOCTEH
Hocuteneit VS moctwyb amekBaTHOCTH Mpu TepeBojae HeBo3MOoxHO. OO0 srom emé B XIX B.
rosopui1 P. Tpenu: “nsydars si3bIk J1:000T0 HapoAa — U3y4yaTh €ro Tpaguluu U KynbTypy” [17, 31].

B cBoto ouepesip 3TO TOBOPUT, O TOM, UTO MEPEBOAYMK JOJKEH 3HATh U pa30UpaThCs B TOM
MaTtepuaie, KOTOpbld OH IEPEBOIUT, U, CAMOE IJIaBHOE, 3HATh BCE OCOOEHHOCTH TOM OOILIHOCTH, C
SI3BIKOM KOTOPOi1 OH paboTaer.

B kawectBe janbHelmiell MEpPCHEKTHBBI IUIAHUPYETCS HUCCIIENOBaTh CIOCOOBI U
0COOEHHOCTH TepeBoJa (Ppa3eosIOTHUECKUX C€IMHHI] COIMO-€THOJICKTa the Mobspeak, a Taxxe
TPYAHOCTH, BO3HUKAIOIIME MPU ITOM. DTO AACT BO3MOKHOCTH BBIMTH HAa Kau€CTBEHHO HOBBIN
YpOBEHb — H3YYEHHE Nepeauyd MpH IEpPeBOJIE SI3bIKOBOM M KOHIENTYaJbHON KapTUHBI MHpa
UTaN0-aMepUKaHCKOW Maduu.
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Bacunenxo I.B.
3anopizeKuil incmumym
imeni Ilempa Cazaitoaunozo MAYIT

BIZITBOPEHHSI EMOTUBHOI EKCITPECI
B AHIVIOMOBHMUX NEPEKJIAJAX YKPAIHCBKOI ITOE3I

UyTTeBe € HEBI €EMHOIO CKIAJ0BOI0 XYA0KHBOTO 00pa3y. [lofii Ta peanii HABKOJIUIITHHOTO
CBITY MPOXOJATh Yepe3 ceplie MoeTa, NepPeKUBAIOTHCA HUM 1 BIIOMBAIOTHCS B XYA0XKHIX oOpa3ax.
EmoTuBHa ekcripecis opraHiuHO BKJIIOYae B cebe ekcrpecito oOpa3HocTi. Yum emMouidHIIImi,
HaIPY>KCHIINWNA MPOIEC MUCIICHHS, TUM OUIBIIIE BiH IMOPOKYE 00pa3iB, KApTHUH Ta acoriamii [9,
146]. ¥V 3B’s3Ky 3 IIMM BUHHUKAE TOTpeda PO3MIITHYTH OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS €MOTHBHOTO
3MICTYy JIIPUKM $IK HaWCYTTEBIUIOTO B TBOPEHHI JIIPUYHOrO oOpa3dy cBITy abu BUSBUTH
yHiBepcajipHe U crenu@iyHe B KOMYHIKATUBHOMY acleKTl KyJIbTypU JpKepena 1 copuiiMarouoi
KYJIbTYpPH, @ TaKOX IPOCTEKUTU CIOCOOM BHUPAKEHHA EMOTHMBHUX CKJIQJI0BUX OpUTIHATY
3aco0aMM MOBH TI€pEKIIATYy.

AKTyanpHICTh MPOOJIEMH 3yMOBJICHA 3aralbHOIO TCHJICHINIEIO JOCIIHKECHHS! MOBHHUX SIBUIII
Yy KOTHITUBHO-JAUCKYPCUBHOMY acleKTl, @ TAKOK TICHUM 3B’SI3KOM Cy4aCHOTO IEpeKIIaZ03HaBCTBA
3 KOTHITUBICTHKOIO, JIIHI'BOKYJIbTYPOJIOT1€0, TEPMEHEBTUKOIO TOLIO.

Po3ymiHHS couianbHOT IPUPOAM EMOLIH Ta iX JEKCUYHOTO BUPAXEHHS MOXe OyTH KIII0YeM
0 PO3yMIHHS KyabTyp 1 cycnuibcTB [4, 343]. EmomisiM mnpuTamanHa yHIBEPCAIBHICTH Ta
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